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Die Landesregierung hat folgende 

Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 

Tatsachen zur Kenntnis genommen: 

 La Giunta provinciale dopo aver considerato 

le leggi, gli atti amministrativi nonché i fatti e 

le circostanze di seguito elencati: 

   

Landesgesetz vom 17. Mai 2013 „Förderung und 

Unterstützung der Familien in Südtirol“, Nr. 8, 

Artikel 21 in geltender Fassung, welches die 

Gewährung von Beiträgen an öffentliche und 

gemeinnützige private Organisationen vorsieht; 

 Legge provinciale 17 maggio 2013, n. 8, 

articolo 21, e successive modifiche, che 

prevede la concessione di contributi a 

organizzazioni pubbliche e organizzazioni 

private senza scopo di lucro; 

   

Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“ in 

geltender Fassung, Artikel 2, laut welchem die 

Landesregierung die Kriterien und Modalitäten für 

die Gewährung von wirtschaftlichen 

Vergünstigungen jeglicher Art an Personen und 

öffentliche und private Einrichtungen sowie die 

Modalitäten der entsprechenden Auszahlung und 

die in diesem Zusammenhang vorzulegenden 

Unterlagen festlegt; 

 Legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, 

recante „Disciplina del procedimento 

amministrativo“, e successive modifiche, 

articolo 2 che demanda alla Giunta 

provinciale l’emanazione dei criteri per 

l’attribuzione di vantaggi economici di 

qualunque genere a persone ed enti pubblici 

e privati, nonché per la definizione delle 

modalità di liquidazione dei medesimi e la 

documentazione di spesa da presentarsi; 

   

Dafürgehalten, den Beschluss der 

Landesregierung Nr. 531 vom 05. Juni 2018 sowie 

nachfolgende Änderungen betreffend die derzeit 

geltenden Kriterien für die Gewährung von 

Beiträgen zur Familienbildung, in einigen Punkten 

zu präzisieren und abzuändern; 

 Ritenuto necessario precisare e modificare 

in alcuni punti la Delibera della Giunta 

Provinciale n. 531 del 05 giugno 2018 e 

successive modifiche riguardanti i Criteri per 

la concessione di contributi per l’attività di 

formazione per la famiglia attualmente in 

vigore; 

 

In besonderer Weise werden der Art. 3, Abs. 1, 

abgeändert, um die Tätigkeit der Dachverbände 

der Eltern Kind Zentren besser zu fördern, sowie 

der Art. 12, Abs. 2, um die Zweckbestimmung der 

Ausgaben genauer zu definieren. Für die 

Dachverbände der Eltern Kind Zentren wird der 

maximale Beitragssatz von zur Zeit bis zu 75 

Prozent auf bis zu 90 Prozent erhöht, da diese 

Organisationen aufgrund ihrer Tätigkeit kaum 

Möglichkeiten der Eigenfinanzierung haben. Was 

die Zweckbestimmung der Ausgaben anbelangt 

wird präzisiert, dass diese ausschließlich den 

angesuchten Förderbereich betreffen dürften. 

 

  

In particolare vengono modificati l’art. 3, 

comma 1, per meglio sostenere le 

organizzazioni di coordinamento dei centri 

genitori e figli, e l’articolo 12, comma 2, per 

precisare meglio la finalità della spesa. Per 

le organizzazioni di coordinamento dei centri 

genitori e figli la percentuale massima di 

contributo viene aumentata dal 75 per cento 

al 90 per cento, dato che queste 

organizzazioni a causa della loro tipologia di 

attività non hanno quasi possibilità di 

autofinanziamento. Per quanto riguarda la 

finalità della spesa viene precisato che 

questa deve riguardare esclusivamente il 

settore di contributo. 

 

Die Ausgaben, die sich aufgrund der Änderung laut 

Buchstabe a) ergeben, und für das Haushaltsjahr 

2023 und Folgende auf 15.000 Euro pro geschätzt 

werden, sind durch die Verfügbarkeit auf dem 

entsprechenden Kapitel im Verwaltungshaushalt 

2023-2025 gedeckt (Kapitel U12051.0301). 

 La spesa, derivante dalla modifica di cui alla 

lettera a), viene stimata per l’anno 2023 e 

successivi in euro 15.000 annui e risulta 

garantita dai fondi stanziati sul pertinente 

capitolo del bilancio gestionale 2023-2025 

(capitolo U12051.0301). 

   

Dies vorausgeschickt und berücksichtigt  Tutto ciò premesso e considerato la Giunta 
provinciale 
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b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 
   

die Landesregierung mit gesetzmäßig zum 

Ausdruck gebrachter Stimmeneinhelligkeit: 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Folgende Änderungen an den „Kriterien für die 

Gewährung von Beiträgen zur Familienbildung“ 

laut Anlage zum Beschluss der Landesregierung 

Nr. 531 vom 5. Juni 2018, in geltender Fassung, zu 

genehmigen: 

 1. Sono approvate le seguenti modifiche ai 

“Criteri per la concessione di contributi per 

l’attività per la formazione della famiglia”, di 

cui all’allegato della deliberazione della 

Giunta provinciale n. 531 del 5 giugno 2018: 

   

a) Der Artikel 3, Absatz 1, Buchstabe a) erhält 
folgende Fassung: 

 a) L‘articolo 3, comma 1, lettera a) è 
così sostituito: 

„a) im Ausmaß von bis zu 70 Prozent der 
zugelassenen Ausgaben im Fall von 

Beiträgen für ordentliche Tätigkeiten, wobei 
sich der Beitragssatz um 5 Prozent für 
Organisationen mit gültigem Zertifikat „audit 
familieundberuf“ erhöht. Für Organisationen 
ohne Gewinnabsicht, deren Tätigkeiten 
ausschließlich für Mitgliedsorganisationen 

gemäß Artikel 4, Absatz 1 erbracht werden, im 
Ausmaß von bis zu 90 Prozent der 
zugelassenen Ausgaben.“; 

 “a) nella misura massima del 70 per 
cento della spesa ammessa, in caso di 

contributi per attività ordinaria che si 
aumenta del 5 per cento per le 
organizzazioni in possesso di un 
certificato valido “audit famigliaelavoro”. 
Per organizzazioni senza scopo di 
lucro, le cui attività vengono svolte 

esclusivamente per organizzazioni 
associate ai sensi dell’art. 4, comma 1, 
nella misura massima del 90 per cento 
della spesa ammessa.”; 

   
b) Der Artikel 12, Absatz 2 erhält folgende 

Fassung: 

 b) L‘articolo 12, comma 2 è così 

sostituito: 
“2. Die Ausgaben müssen direkt mit der 
Jahrestätigkeit verbunden, unabdingbar und 
angemessen sein und ausschließlich den 
angesuchten Förderbereich betreffen.“. 

 „2. Le spese devono essere 
direttamente connesse all’attività 
annuale, ritenute imprescindibili e di 
importo adeguato e riguardare 
esclusivamente il settore di contributo 

cui si riferisce la domanda.” 
   

2. Die Änderungen dieses Beschlusses gelten 

auch für bereits eingereichte und noch nicht 

entschiedene Anträge. 

 2. Le modifiche della presente deliberazione 

si applicano anche a domande già 

presentate e non ancora approvate. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 1 in 
Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, in 

geltender Fassung, im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata 
sul Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
del combinato disposto dell’articolo 2, 

comma 1, e dell’articolo 28, comma 2, della 
legge provinciale 22 ottobre 1993 n. 17, e 
successive modifiche. 

 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER 
LANDESREGIERUNG 

 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 
GIUNTA PROVINCIALE 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
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Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese09/03/2023 12:27:48
PELLE LORENZO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 14/03/2023

MAGNAGO EROS 14/03/2023
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pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
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